	

	
	

	Торцювальна пилка
Посібник користувача
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Шановний покупець

   Бажаємо Вам приємної та успішної роботи з Вашою новою торцювальною пилкою з протяжкою.
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	    Не викидайте електроінструмент разом з побутовими відходами. Згідно з європейською директивою 2002/96/EC про утилізацію електричного та електрообладнання та відповідно до національних законів, електроінструмент, що більше не використовується, слід зберігати в окремому місці та передавати на вторинну переробку. 

    Відповідає вимогам Технічного регламенту обмеження використання деяких небезпечних речовин в електричному та електронному обладнанні, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 3 грудня 2008 року  №1057. Відсотковий вміст регламентованих шкідливих речовин не перевищує нормативів, визначених технічним регламентом.



	
	ШАНОВНИЙ ПОКУПЕЦЬ


Бажаємо Вам приємної та ефективної роботи з Вашим новим пристроєм  .

	
	УВАГА


Відповідно до діючого законодавства, виробник не несе відповідальність за ушкодження нанесені та спричинені пристроєм за таких умов:

Неправильне використання;

Невиконання вимог посібника користувача

Ремонт, що здійснювала не уповноважена особа.

Встановлення та використання будь-яких запчастин, окрім оригінальних запчастин  .

Неправильне використання та обслуговування.

Збої в електросистемі, спричинені невиконанням вимог директив та норм 0100, DIN 57113 / VDE 0113.
	
	РЕКОМЕНДАЦІЇ


Уважно ознайомтесь з усією інструкцією  перед початком робіт.

Цей посібник допоможе Вам ознайомитись з інструментом та правилами використання. 

Інструкція містить важливу інформацію стосовно того як: безпечно, вміло та економічно використовувати Ваш інструмент, уникнути небезпек, скоротити затрати на ремонт, скоротити робочий час та збільшити тривалість використання інструменту.

Разом з інструкціями безпеки, що містяться в посібнику Вам слід також виконувати законодавчі норми та нормативи, що діють на території Вашої країни.

Посібник мусить постійно бути поруч з пристроєм. Для захисту від пилу та бруду, помістіть його в пластиковий футляр. Кожний оператор, перед початком роботи з інструментом, мусить з ним уважно ознайомитись.

Працювати з пристроєм має право тільки тренований персонал, котрий було попереджено про всі можливі небезпеки роботи з пристроєм.

Слід дотримуватись мінімальних обмежень по віку.

Разом з правилами безпеки, описаними в цьому посібнику та в нормативних актах Вашої країни, дотримуйтесь загальних порад та правил поведінки для всіх технічних пристроїв та деревообробної техніки.

	[image: image22.png]


[image: image4.png]





Мал. 1

1. Ручка
2. Кнопка ввімкнення 
3. Ключ блокування
4. Важіль блокування кожуху пилки
5. Двигун
6. Пильний диск
7. Кожух пильного диску, рухомий.
8. Кожух пильного диску, закріплений.
9. Основа 

10. Витяжна каретка
11. Поворотний стіл
12. Фіксуючий гвинт

13. Важіль утримання положення

14. Пилозбірник

15. Струбцина.
16. Подовжувач підтримки

17. Отвори для установки

18. Отвір для розпилу

19. Лазер

	kgz 251

	Комплектація

	
	Торцювальна пилка kgz 251

	
	Посібник користувача

	Технічні характеристики

	Ø пильного диску,мм
	254 

	Ø отвору, мм
	30  

	Габарити, мм
	795х760х600

	Вага, кг
	17,4 

	Ø поворотного столу, мм
	272

	Зріз в 45˚  
	45°, 30°, 22,5°, 15°, 0°,  

15°, 22,5°, 30°, 45°, 60°

	Габарити
	45° вліво та 60° вправо

	Кут нахилу столу
	0°-45°

	Вага
	

	Під’єднання відсмоктувача ø
	305 x 75

	Номінальне споживання 
	210 x 75

	Оберти 
	305 x 45

	
	210 x 45

	

	
	230В / 50 Герц

	
	2250 Вт.  (S6/25%)

	
	2500 об./хв.


Можливі зміни в технічних характеристик. 
Під час розпилу рівень шуму наступний:

Максимальний рівень шуму: 91 дБ (А)

	ЗАГАЛЬНІ ЗАУВАЖЕННЯ


· Перевірте пристрій на наявність будь-яких ушкоджень, що могли мати місце внаслідок транспортування одразу після розпакування та одразу ж попередьте про їх наявність, в разі виявлення, постачальнику. Надалі подібні скарги не розглядатимуться.

· Переконайтесь в повноті комплектації.

· Перед початком роботи уважно ознайомтесь з інструкцією. 

· Використовуйте тільки оригінальні деталі та аксесуари  , та правильно їх встановлюйте.  Необхідні запасні частини Ви зможете знайти у Вашого дилера. Під час замовлення обов’язково вкажіть тип та рік виробництва пристрою.

	· Повідомлення безпеки


Вказівки, які забезпечують безпеку, подалі позначатимуться символом [image: image5.png]



	Загальні інструкції безпеки при роботі з електроінструментом


· УВАГА: Прочитайте всі попередження та вказівки. Вони допоможуть уникнути ураження електричним струмом, виникнення пожежі та серйозних травм.

· Тримайте інструкцію біля робочого місця.

· Термін «електроінструмент» застосовується до під'єднаних до електромережі інструментів.

1) Безпечне робоче місце
a) Робоче місце має бути чистим та гарно освітленим. Засмічене та погано освітлене робоче місце може стати причиною нещасних випадків.

b) Не використовуйте електроінструмент поруч з легкозаймистими та вибухонебезпечними речовинами. Електроінструмент може створювати іскри, що стануть причиною пожежі.

c) Тримайте дітей та підлітків подалі від електроприладів під час їх використання. Під час роботи небезпечно відвертати увагу від роботи інструмента.

2) Електробезпека
a) Електровилка приладу повинна відповідати розетці. Вилку не можна будь-як змінювати. Не використовуйте адаптери вилок разом із заземленими інструментами. Оригінальні вилки та відповідні розетки зменшують ризик враження електричним струмом.

b) Уникайте контактів з заземленими поверхнями, такими як труби, радіатори, плити, холодильники. Якщо ваше тіло заземлене, це збільшує ризик враження електричним струмом.

c)  Зберігайте та використовуйте електроінструмент подалі від дощу та вологості. Потрапляння вологи в інструмент створює ризик враження електричним струмом.

d) Використовуйте кабель відповідно до призначення. Не переміщуйте пилку, не висмикуйте вилку з розетки за кабель. Тримайте кабель подалі від жару, бензину, гострих країв та рухомих чистин пилки. Пошкодженні або заплутані кабелі збільшують ризик враження електричним струмом.

e) Для зовнішніх робіт використовуйте тільки спеціальні подовжувачі призначені для застосування на відкритому повітрі. Використання неналежних подовжувачів збільшує ризик враження електричним струмом.

f) Якщо виникає необхідність використовувати електроінструмент  у вологому середовищі, використовуйте спеціальні захисні засоби. Використання таких засобів зменшить ризик враження електричним струмом.

3) Особиста безпека
a) Використовуючи електроінструмент уважно слідкуйте за виконанням роботи. Не користуйтесь електроінструментом під дією алкоголю, наркотиків, медикаментів та у втомленому стані. Втрата пильності на один момент під час роботи з електроінструментом може спричинити серйозні тілесні травми.

b) Використовуйте засоби особистого захисту та завжди одягайте захисні окуляри. Використання особистих засобів захисту, таких як респіратори, взуття з неслизькою підошвою, захисні головні убори та навушники, залежно від типу пристрою та робіт, зменшить ризик нещасних випадків.

c) Уникайте випадкового запуску верстата. Переконайтесь, що кнопка пуску електроінструмента вимкнена до того, як під'єднаєте його до джерела живлення. Утримування пальця на кнопці пуску під час транспортування або під'єднання до джерела живлення може призвести до нещасних випадків.

d) Переконайтесь до ввімкнення пилки, що гайкові ключі та інші інструменти для налаштування прибрані з зони дії інструмента. Інструменти або гайкові ключі, розташовані на рухомих елементах пилки, можуть спричинити серйозні пошкодження та тілесні травми.

e) Уникайте неправильного розташування біля інструмента. Переконайтесь, що оператор стоїть прямо та тримає баланс. Це дозволить оператору утримати контроль над інструментом в разі виникнення непередбачуваних обставин.

f) Одягайтесь відповідно. Не вдягайте вільний одяг або прикраси. Завжди тримайте подалі від рухомих частин інструмента волосся, одяг, рукавиці. Їх може затягнути в рухомі частини.

g) Якщо існує можливість монтажу системи відсмоктування пилу та стружки, переконайтесь, що це було виконано належним чином. Використання пилозбірників допоможе зменшити ризики, спричинені появою пилу та стружки.

4) Використання та обслуговування електроінструмента.
a) Не перевантажуйте пилку. Для кожного виду робіт використовуйте відповідний інструмент. З відповідним інструментом ви зможете працювати ефективніше та безпечніше.

b) Не використовуйте електроінструмент із пошкодженим вимикачем. Електроінструмент, який не можна ввімкнути та вимкнути, небезпечний для вашого здоров’я.

c) Від’єднайте вилку від розетки перед початком будь яких налаштувань або заміни деталей.

d) Зберігайте електроінструмент в недоступних для дітей місцях. Не дозволяйте тим, хто не має необхідного досвіду та не ознайомився з посібником, використовувати інструмент. Використання електроінструменту недосвідченими особами  небезпечне.

e) Слідкуйте за технічним станом електроінструмента. Переконайтесь, що рухомі частини надійно закріплені та функціонують відповідно. А також, що частини, які впливають на роботу машини не зламані та не пошкоджені. Замініть пошкоджені деталі перед початком використання інструмента. Багато нещасних випадків спричинені неналежним обслуговуванням електроінструмента.

f) Зберігайте ріжучий диск гострим та чистим. Диски, що обслуговуються відповідно менше застрягають та легше контролюються під час роботи.

g) Використовуйте електроінструмент та приладдя відповідно до вказівок. Враховуйте умови праці. Використання електроінструмента неналежним чином може спричинити небезпечні ситуації.

5) Сервіс

a) Тільки кваліфікований персонал з використанням оригінальних деталей, мають право ремонтувати інструмент. Це гарантує безпечне використання інструмента.

	ІНСТРУКЦІЇ БЕЗПЕКИ ДЛЯ ВСІХ ПИЛОК


a)  ОБЕРЕЖНО: Не кладіть руки в зону роботи інструмента або пильного диска. Другу руку тримайте на екстреному вимикачі. 
b) Не кладіть руки на робочі поверхні, захисний кожух не може повністю захистити ваші руки від диска.

c) Налаштуйте глибину розпилу відповідно до товщини заготовки, яку необхідно розрізати, з деревини має бути видно не більше ніж 1зуб.

d) Ніколи не тримайте заготовку, яку необхідно розрізати, в руках. Переконайтесь, що вона надійно зафіксована. Для мінімізації небезпеки контакту тіла з пилкою, втрати контролю над пилкою та застрягання диску, важливо, щоб заготовка була міцно зафіксована.

e) Тримайте устаткування за ізольовані ручки, тому що існує можливість контакту інструмента з дротами під напругою або власним дротом. Контакт з кабелями під напругою може стати причиною враження струмом.

f) Виконуючи довгий різ, завжди використовуйте розпірний клин або направляючу рейку.

g) Завжди використовуйте пильні диски відповідного розміру та переконайтесь, що він правильно встановлений. Пильні диски, невідповідного розміру, будуть працювати некоректно та можуть спричинити втрату контролю над інструментом.

h) Ніколи не використовуйте пошкоджені або з невідповідними розмірами диски.

	ВКАЗІВКИ БЕЗПЕКИ ДЛЯ ПОГРУЖНИХ ПИЛ


a) Щоразу перед використанням пилки переконайтесь, що встановлено всі захисні пристрої. Не використовуйте пилку, якщо захисні пристрої не можуть вільно рухатись та не надійно закріплені. Ніколи не закріплюйте захисний кожух в відкритій позиції. Диск може погнутись чи поламатись при випадковому падінні інструмента на землю. Переконайтесь, що захисний кожух не торкається пильного диска, при будь яких позиціях.

b) Перевірте стан та функціонування пружини захисного кожуха. Якщо пилку уже ремонтували чи налагоджували, переконайтесь, що захисний кожух та пружини ідеально функціонують. 

c) Виконуючи «погружний різ», при якому не видно правого краю, переконайтесь, що диск встановлений напроти закритого краю. Закриті зони можу призвести за заклинювання пильного диску та зворотного удару.

d)  Перед тим, як розмістити інструмент на робочий стіл або на підлогу переконайтесь, що захисний кожух закриває пильний диск. З не закритим диском в ввімкненому стані, диск може розпочати рух в напрямку обертання, що стане причиною тілесного травмування. Перевірте час зупинки диска. 

	ВКАЗІВКИ БЕЗПЕКИ ПРИ РОБОТІ З ЛАЗЕРМИ


Світло та випромінювання спричинено лазером, використаним в системі поєднується з класом 1 (максимально 390 аВт та 650 нм. Довжина хвилі). За нормальних умов лазер не може спричинити шкоду зору, проте слідкування за промінем може спричинити тимчасову втрату зору. 
Обережно: Не дивіться прямо на промінь. Дотримуйтесь наступних вказівок безпеки:
Використовувати лазер можна тільки відповідно до інструкцій.
Спрямовуйте промінь тільки на заготівку.

Унеможливте спрямування лазеру на людей. Спрямовувати промінь в очі довше ніж 0,25 сек. забороняється. 

Переконайтесь, що лазер спрямовано на міцну поверхню, без будь-яких відбиваючих поверхонь. Тобто на  деревину чи будь-який інший матеріал з грубою поверхнею. Блискучі, віддзеркалюючі плити, або схожі матеріли не підходять до лазера, оскільки промінь може віддзеркалити на оператора під час роботи.
Не замінюйте лазер. Заміна або ремонт можуть проводити тільки уповноважені виробником сервісні центри. 

Увага: Використовуйте тільки наведені в посібнику методи, інструменти та налаштування. Недотримання вказівок посібника може спричинити небезпечне випромінювання. 
Вказівки щодо використання пилок
    Не використовуйте шліфувальні та ріжучі диски, крім пильних дисків по дереву.

   Переконайтесь, що клин було встановлено так, щоб відстань до зуба пильного диску становила не більше 5 мм, і щоб зуб диску не піднімався більше ніж на 5 мм над краєм клину.

   Переконайтесь, що пилозбирач було встановлено відповідно.

Використовуйте респіратори.

Використовуйте тільки рекомендовані в інструкції пильні диски. 

Використовуйте захисні окуляри.

Замінюйте диски відповідно до вказівок інструкції.

Максимальна глибина при погружному різі 55 мм.

   У разі пошкодження кабелю, виробник, центр обслуговування або аналогічні установи мають його замінити з метою уникнення травмування оператора.

Додаткові вказівки безпеки для циркулярних пилок
a) Не використовуйте шліфувальні та ріжучі диски, крім пильних дисків по дереву.

b) Використовуйте тільки оригінальні пильні диски діаметром Ø 160 мм, 5500  об/хв, 160 x 20 x 2.0. Не використовуйте пильні диски, що не відповідають наведеним в цій інструкції характеристикам. Не можна припинити рух диска натисканням на нього зі сторони.

  Переконайтесь, що диск надійно зафіксований у відповідному напрямку.

	ВИКОРИСТАННЯ


  Обладнання протестовано відповідно до CЕ норм та згідно всіх законодавчих норм на вимог ЄС.

· Пристрій можна використовувати тільки за ідеальних технічних умов, з урахуванням бажаного використання та посібника користувача. Користуватись ним можуть тільки особи, що усвідомлюють всі ризики та небезпеки пов’язані з використанням інструмента. Використання не за призначенням заборонено, особливо якщо воно впливає на безпеку.

· Виробник не несе відповідальність за ушкодження, спричинені невідповідним використанням. В такому випадку відповідальність повністю переходить на оператора.

· Також слід дотримуватись вказівок безпеки, обслуговування та використання, технічних вимог, наданих в класифікації та описі.

· Дотримуйтесь правил попередження нещасних випадків та інших наведених правил безпеки.

· Обслуговувати та керувати інструментом можуть тільки ознайомлені з інструкціями особи, що мають досвід роботи. Невідповідальне ставлення до вказівок інструкції звільняє виробника від відповідальності.

· Використовувати інструмент можна тільки з оригінальним приладдям та запасними частинами.

· Не можна використовувати інструмент з приладдям не за призначенням.
	ІНШІ НЕБЕЗПЕКИ


   Інструмент розроблений та спроектований з використанням сучасних технологій та у відповідності до правил безпеки. Проте повністю уникнути небезпеки не можливо.

· Використання невідповідних або пошкоджених електрокабелів може призвести до враження електричним струмом.

· Навіть дотримуючись всіх правил безпеки, залишається ймовірність виникнення нещасних випадків.

· Ці ризики можна мінімізувати, дотримуючись вказівок, наведених в пункті «Відповідне використання», «Заходи безпеки» та в інших частинах посібника.

· Без потреби не застосовуйте тиск на інструмент. Надмірний тиск під час розрізування може стати причиною швидкого зношення пильного диску та зменшення тривалості використання.

· Під час розрізання пластику чи алюмінію використовуйте відповідні струбцини. 

· Уникайте випадкового старту інструмента. Не натискайте на кнопку запуску, коли диск розміщений в заготовці.

· Для забезпечення найкращого результату роботи Вашої пилки, завжди використовуйте рекомендовані інструменти та дотримуйтесь вказівок.

· Під час роботи пристрою, тримайте руки подалі від робочої зони. Переконайтесь, що вимикач заблокований на ручці, перед виконанням будь яких робіт. 

	ЗБІРКА


ОБЕРЕЖНО: Ніколи не підключайте пристрій до розетки , не виконавши всі етапи установки. Уважно ознайомтесь з інструкцією перед початком використання. 
Вийміть пилку з упаковки та розмістіть її на верстак.

Встановіть пило збірник (Мал. 2)

Встановіть пило збірник (2) в отвір в зоні двигуна (1). 

	Мал. 2.
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	ЗАПУСК ІНСТРУМЕНТУ


Зверніть увагу:

Інструмент було зібрано на виробництві. Перевірте налаштування та змініть їх у разі необхідності, для досягнення найвищої ефективності під час використання.
Налаштування упора зі скосом на 90˚ 45˚ (Мал. 3)

· Відпустіть важіль упора зі скосом  та пересуньте ріжучу голівку максимально вправо та закріпіть його (1).

· Для встановлення 90˚ використовуйте косинець.

· В разі необхідності, відкрутіть стопорну гайку (2) та відрегулюйте гвинт (3) за допомоги гайкового ключа, що входить в комплектацію, так щоб пильний диск був 90˚ до робочої поверхні. 
· Закрутіть стопорну гайку. 

· За допомоги шурупів, встановіть індикатор упору (5) на позначці 0.

· Для встановлення 45˚, виконайте ці самі дії, але перемістіть ріжучу голівку вліво та використайте стопорну гайку (2) та гвинт (3).

	Мал. 3
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Встановлення огорож. 
· Опустіть ріжучу голівку та натисніть на неї до фіксування. Переконайтесь, що стіл в 0-вій позиції.

· Розмістіть комбінований косинець навпроти огорожі та поруч з пильним диском. 

· Якщо пильний диск не доторкуються до косинця, послабте гвинти.

·  Налаштуйте огорожу так, щоб вона повністю поєднувалась з косинцем та закріпіть позицію гвинтами. 

Налаштування промінню  лазеру (Мал. 4.)

1. Використовуйте для налаштування дерев’яну планку (200м х 300мм). Під прямим кутом намалюйте лінію на ній, та встановіть її на робочу поверхню. 
2. Розмістіть позначку посередині полотна пилки та закріпіть струбцинами. 
3. Ввімкніть лазер.

4. Закручуйте гвинт (1) так, щоб промінь був паралельний намальованій лінії.

5. Послідуючі налаштування можна виконувати, відкручуючи гвинт (2) та пересуваючи лазер.

Увага: Ви можете так налаштувати промінь, щоб він вказував в сторону або на центр розпилу. 
6. Знову закріпіть обидва гвинта (2) та налаштуйте, в разі необхідності .

	Мал. 4
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Підключення до мережі електропостачання. 

Переконайтесь, що електрична мережа та розетка відповідають вимогам пилки. Перегляньте установчу панель на моторі та на пилці. Будь-які зміни в ній повинні проводитись висококваліфікованим електриком. 

Цей інструмент має подвійне заземлення, що не вимагає заземлення системи електропостачання. 

ОБЕРЕЖНО: Уникайте контакту з розеткою під час підключення (відключення) інструменту. Контакт може спричинити удар електричним струмом.
Використання подовжувачів.
Використання будь-яких подовжувачів може спричинити втрату потужності. Перед підбором подовжувача дізнайтесь у висококваліфікованого електрика, мінімальний діаметр та довжину подовжувача. Неправильно підібраний подовжувач може стати причиною перегріву, вигорання мотору. 
Встановлення інструменту. 

Зверніть увагу:

Ми рекомендуємо використовувати верстак при роботі з електричним інструментом. Це надасть інструменту стабільність. 
· Розмістіть та позначте  4 отвори на верстаку.

· Просвердліть отвори діаметром 10 мм. 

· Закріпіть пилку на верстаку за допомогою гвинтів, гайок та  стопорних гайок. Зауважте, що ці деталі не входять в комплектацію. 

	ВИКОРИСТАННЯ ІНСТРУМЕНТУ


ОБЕРЕЖНО! Перед підключенням інструменту до електричної мережі, уважно ознайомтесь з інструкцією та  виконайте всі налаштування. 
Основні операціє торцювальної пилки
· Використовуйте струбцини 17 для підтримання заготівки в обраному положенні. На інструменті є 2 отвори для струбцин.

· Розміщуйте заготівку напроти захисних пристосувань. Погнуті та деформовані заготівки, котрі не можуть лежати прямо перед огорожею, можуть заклинити пильний диск тому їхнє використання недопустиме. 
· Уникайте потрапляння рук до зони роботи інструменту, а саме на робочу поверхню та зони з позначкою «Без рук».

ОБЕРЕЖНО! Перед прибиранням робочої поверхні, відімкніть інструмент від електропостачання. Таким чином Ви зменшите можливість травмування.
Дрібний зріз  (Мал. 5)
	Мал.5 
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Різ під кутом до 45˚

· Переконайтесь, що подовжувач встановлено правильно.
· Звільніть  кнопку фіксування та встановіть робочу поверхню під бажаним кутом. Кожні 5 градусів від позначки 0˚ до 45˚ можна зафіксувати. Коли фіксатор клацне, зафіксуйте бажане положення за допомоги гвинтів. 

· Ввімкніть інструмент, потім опустіть важіль блокування обмежувача пильного диску нижче нижнього краю пильного диску.
Косий різ 

· Відпустіть фіксатор косого різу та встановіть пильну голівку під бажаним кутом. Закрутіть ручку фіксатора.

· Ввімкніть інструмент, потім опустіть важіль блокування обмежувача пильного диску нижче нижнього краю пильного диску

Складний різ 

· Це комбінація косого різу та різу під кутом. Виконайте всі вищеописані дії для виконання цього типу різу. 
Встановлення глибини різу (Мал. 5.1)
За бажанням можна змінювати глибину розпилу для прямих різів.

	Мал. 5.1 
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· Опустіть ріжучу голівку донизу, до моменту коли нижній край досягне бажаної глибини розпилу.
· Тримаючи ручку підйому обертайте гвинт фіксування (1) поки він не досягне фіксуючої плати (2).

· Перевірте глибину зубу та  пересувайте ріжучу голівку вперед та назад вздовж зони звичайного різу.

Розпил профілів:

· Розпилювати профілі можливо вертикально до огорожі, або на поверхні робочої поверхні. Виконуйте нижче наведені інструкції.

	Установка
	Вертикально

(Зворотня сторона профілю паралельна огорожі)
	Горизонтально
(Зворотня частина профілю паралельно робочій поверхні)

	Подовжувач
	Близько до пильного диску
	Далеко до пильного диску

	Кут скосу кромки 
	0˚
	45˚

	Положення профілю
	Ліворуч
	Праворуч
	Ліворуч
	Праворуч

	Внутрішній  кут
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	Кут скосу
	Ліворуч 45˚
	Праворуч 45˚
	0˚
	0˚

	
	Положення профілю
	Дном до робочої поверхні
	Дном до робочої поверхні
	Верхом до робочої поверхні
	Дном до робочої поверхні

	
	Фінішні сторона
	Тримайте ліву сторону розпилу
	Тримайте праву сторону розпилу
	Тримайте ліву сторону розпилу
	Тримайте ліву сторону розпилу

	Зовнішній кут
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	Кут скосу
	Праворуч 45˚
	Праворуч 45˚
	0˚
	0˚

	
	Положення профілю
	Дном до робочої поверхні
	Дном до робочої поверхні
	Дном до робочої поверхні
	Верхом до робочої поверхні

	
	Фінішні сторона
	Тримайте ліву сторону розпилу
	Тримайте праву сторону розпилу
	Тримайте праву сторону розпилу
	Тримайте праву сторону розпилу


Розпил карнизів 
· Карнизи можна розпилювати тільки  на робочій поверхні  за допомогою торцювальної пилки.
· Торцювальна пилка має спеціальний обмежувач на 30˚ ліворуч та праворуч, та фіксатор зі скосом на 33.9˚ спеціально для карнизів, 52˚ між зворотною стороною карнизу та поверхнею робочого столу, котру встановлюють навпроти стелі, 38˚ між зворотною стороною  карнизу та  дном пласкої поверхнею , котру встановили  навпроти стіни.  Виконуйте вказівки, наведені в таблиці нижче.
	Встановлення 
	Ліва сторона
	Права сторона

	Внутрішній кут
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	Кут скосу
	30˚ вправо
	30˚ вліво

	
	Кут скосу кромки
	33,9˚
	33,9˚

	
	Положення карнизу
	Верхом навпроти огорожі
	Дном навпроти огорожі

	
	Фінішна сторона
	Залиште ліву сторону зрізу
	Залиште ліву сторону зрізу

	Зовнішній кут
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	Кут скосу
	30˚ вліво
	30˚ вліво

	
	Кут скосу кромки
	33,9˚
	33,9˚

	
	Положення карнизу
	Дном навпроти огорожі
	Верхом навпроти огорожі

	
	Фінішна сторона
	Залиште праву сторону зрізу
	Залиште праву сторону зрізу


Зверніть увагу:
· Ці спеціальні обмежувачі можуть використовуватись з 45˚ карнизом.

· Оскільки більшість кімнат не має кутів рівно 90˚, завжди робіть пробні відрізи, для перевірки куту.

Pullover Cut
Обережно:
1. Ніколи не повертайте та не направляйте пильну голівку та пильний диск під час розпилювання. Пильне полотно  може збиратись на поверхню заготівки, спричиняючи зворотній удар ріжучою голівкою та пильним полотном.
2. Ніколи не опускайте пильний диск, не розмістивши ріжучу голівку на перед пилки.

· Розблокуйте каретку 1 за допомогою фіксаторів 2 та надайте ріжучій голівці вільно рухатись (Мал.4).

· Розмістіть важіль та ріжучу голівку в бажаний кут скосу та кут скосу кромки, відповідно до процедур косого розпилу та косого розпилу кромки. 
· Міцно тримаючи ручку пилки та просуньте каретку вперед, до моменту, коли середина пильного диску розміститься над заготівкою. 

· Ввімкніть перемикач, та натисніть на  важіль блокування огорож пильного диску для  опускання ріжучої голівки донизу. 
· Коли пила набуде максимальної швидкості, повільно опустіть ручку пилки, розпилюючи кромку заготівки.

· Повільно переміщуйте ручку пилки в сторону огорожі, завершіть розпил.

· Вимкніть пристрій та дозвольте пильному диску повністю зупинитись, перед тим як витягнути пилку. 
Переміщення інструменту. 

· Відпустіть кнопку блокування куту нахилу робочої поверхні, та розверніть робочу поверхню повністю вправо. Заблокуйте стіл в положенні 45˚. 
· Розмістіть ріжучу голівку на перед пилки та заблокуйте каретку. 

· Опустіть ріжучу голівку та натисніть на болт блокування.
· Переносьте цю торцювальну пилку за вбудовану ручку з боку основи.

Заміна пильного диску (Мал. 6.1, 6.2, 6.3)
Відключіть від електропостачання. 

1. Розташуйте всі частини пилки в позицію «Нарізання»

2. Розблокуйте рухомий кожух пильного диску та підніміть його так, щоб було видно гвинт (А) (Мал. 6,1). Відкрутіть гвинт (А).
	Мал. 6.1
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3. Перемістіть кожух в протилежному напрямку, до моменту, коли буде видно фланець пильного диску (С) (Мал. 6.3). 
	Мал. 6.2
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4. Натисніть на фіксуючий ключ (21) (Мал. 6.3

	Мал. 6.3
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5. Прокручуйте пильний диск, доки фіксуючий ключ не защемиться, та утримуйте його зжатим. 
6. Відкрутіть гайку фіксування полотна пилки (С) (Обережно: лівостороння різьба) Вийміть гвинт (В) та фланець пильного диску. 

7. Обережно вийміть пильний диск (Ризик травмування гострими зубцями)

8. Розмістіть новий пильний диск на внутрішній фланець пильного диску. Зверніть увагу на напрям обертання пильного диску. 

9. Встановіть зовнішній фланець пильного диску (С).

10. Закрутіть гвинт (В) обережно, утримуючи фіксуючий ключ притиснутим.

11. Поверніть кожух в правильне положення, та закрутіть гвинт з шліцем  (А).

12. Переконайтесь в функціональності. 

	ПОТОЧНИЙ РЕМОНТ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ


ОБЕРЕЖНО: З метою забезпечення Вашої безпеки, вимкніть та вийміть вилку з розетки перед проведенням будь-яких  ремонтних або змащувальних робіт. 
Загальні поради, щодо обслуговування. 

 Постійно протирайте інструмент від щіпок та пилу за допомоги  ганчірки. Змащування всіх деталей, котрі обертаються, як мінімум 1 раз на місяць подовжить термін використання інструменту. Не змащуйте мотор. 

Огляд щіток двигуна.
Перевіряйте моторні щітки після перших 50 годин роботи, та після встановлення нового набору щіток. Після першої перевірки, інспектуйте їх кожні 10 годин. 
Коли вуглець зітреться до 6 мм, або коли пружина або шунт дроту перегорів або пошкоджений, замініть обидві щітки. Якщо зняті щітки можна ще використовувати, встановіть їх знову. 

Заміна батарейок лазеру (Мал.7)

· Зніміть кришку відділу батарейок. Вийміть обидві батарейки. 
· Замініть батарейки такого самого або ідентичного типу. Переконайтесь, що вони розміщенні в тому направленні, що й старі батарейки.

· Закрийте кришку відсіку.

· Перевірте лінію лазеру, та пере налаштуйте, в разі необхідності.

	Мал.7
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  Електричне з’єднання
  Мотор повністю готовий до використання. Під’єднання до мережі живлення, кабелі подовження повинні відповідати місцевим нормативним актам.

   Важлива інформація:

   Електричний мотор потужністю 230 В / 50 Гц. Мотор автоматично вимикається при перенавантаженні. Його можна знову включити після охолодження (період коливається залежно від умов роботи). 

  Кабелі подовження з дефектами

Електрокабелі часто мають пошкоджену ізоляцію.

Можливі причини:

· Місця тертя кабелів, якщо їх пропускати через вікна або двері.

· Перегини, спричинені неправильним використанням або зберіганням кабелю.

· Надрізи кабелю.

· Пошкодження ізоляції, спричинені різким витягненням вилки з розетки.

· Тріщини в ізоляції.

  Пошкоджені таким чином кабелі стають надзвичайно небезпечними та не можуть використовуватись.

 Регулярно перевіряйте кабелі на предмет пошкодження або дефектів. Під час перевірки переконайтесь, що кабель відключено від мережі.

Електрокабелі мають відповідати нормам, вставленим в вашій країні.

Однофазний мотор.

· Напруга має відповідати вимогам, зазначеним на етикетці мотора.

· Подовжувачі довжиною до 25 м повинні мати жилу не менше 1,5 мм2 в поперечному розрізі, а понад 25 м- найменше 2,5 мм2.

Електричні з’єднання мають бути захищенні запобіжником в 16 А.

  Тільки професійний електрик може підключати пристрій та проводити ремонт електричних елементів .

  Під час уточнення інформації,  будь ласка повідомте такі дані:

· Виробник мотору;

· Тип струму двигуна;

· Характеристики, вказані на лейбі інструмента;

При заміні мотора, повністю замініть всі його робочі частини та перемикач.
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